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Stühle, die für immer das Bild verändern,
das wir uns von Stühlen machen – sol-
che Stühle sind ein Glücksfall. Sie verdie-
nen es, auch in allen übrigen Hinsichten
länger zu halten als andere und ihre
Schönheit über den Tag hinaus zu bewah-
ren. Als führender europäischer Herstel-
ler professioneller Sitzlösungen haben wir
diese Herausforderung angenommen.
Jedes einzelne Exemplar von Silver wird
individuell mit größter Sorgfalt gefertigt
und gewissenhaft kontrolliert, bevor 
es unser Werk verläßt. Dafür bürge ich 
mit meinem Namen.

Werner Link, Interstuhl

Inhaber und geschäftsführender

Gesellschafter

Chairs that change the way we look at
chairs forever are a stroke of good 
fortune. They deserve to last longer than
others, in every way, and to retain their
beauty for a long time to come. As a 
leading European maker of professional
seating solutions, we have taken up 
this challenge. Every single Silver chair is
manufactured individually with the great-
est of care and inspected in detail before
leaving our factory. This I promise with my
name.

Werner Link, Interstuhl

Owner and managing partner



Silver wurde mit dem

Ziel konzipiert, ein

Höchstmaß an Funk-

tionalität und Ergono-

mie zu bieten, ohne

Ihnen komplizierte

und überflüssige

Einstellprozeduren

zuzumuten. Was Sie

selbst dazu beitragen

können, die Möglich-

keiten Ihres Stuhls

optimal zu nutzen und

seine Schönheit so

lange wie möglich zu

erhalten – dafür finden

Sie Tips und Hinwei-

se auf den folgenden

Seiten.

Silver was conceived

with the goal of offer-

ing the highest level of

functionality and

ergonomic excellence,

without confronting

you with complex and

unnecessary adjust-

ment procedures. The

following pages give

you helpful hints 

on what you can do to

make the most of your

chair and keep it fresh

and beautiful as long

as possible.
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Gewichtsregulierung (nur Bürodrehstühle)
Mit der ausklappbaren Kurbel vorne unter

dem Sitz regulieren Sie den Widerstand der

Rückenlehne. Drehung im Uhrzeigersinn ver-

ringert, gegen den Uhrzeigersinn erhöht 

den Federdruck. Die „richtige“ Einstellung 

ist auch eine Sache persönlicher Vorlieben.

Generell gilt: die Rückenlehne sollte in 

aufrechter Position die Wirbelsäule spürbar

stützen, sich aber beim Zurücklehnen 

ohne besonderen Kraftaufwand nach hinten

bewegen. Experimentieren Sie, um die

Einstellung zu finden, bei der Sie sich am

wohlsten fühlen.



Weight adjustment 
(rotating office chairs only) 
You regulate the resistance of the backrest

with the fold-out handle under the front 

of the seat. Turning it clockwise reduces the

resistance, and anticlockwise increases it.

The “right“ setting is a matter of personal

taste. The rule of thumb is that the backrest

should support the spine in the upright 

position, yet still recline effortlessly. Experi-

ment around a bit to find the setting you 

feel most comfortable with.
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Achtung: Arbeiten an der Gasfeder 

dürfen nur von spezialisierten Fach-

leuten vorgenommen werden.

Important: Only allow specialists to 

work on the gas spring mechanism.



9

Höhenverstellung
Fassen Sie in die Be-

dienmulde rechts und

ziehen Sie nach oben,

um die Höhenverstel-

lung auszulösen.

Am einfachsten finden

Sie die richtige Sitz-

höhe, indem Sie sich

an folgender Faustregel

orientieren: die Fuß-

flächen ruhen auf dem

Boden, die Unter-

schenkel stehen auf-

recht und bilden

mit den Oberschenkeln

einen rechten Winkel.

Experimentieren Sie

davon ausgehend, um

Ihre persönliche

Idealhöhe zu finden – in

der Regel umso tiefer,

je weiter Sie sich beim

Arbeiten zurücklehnen; 

sonst eher höher.

Height adjustment
You trigger the height

adjustment by pulling

out the adjustment 

flap on the right-hand

side of the seat. Letting

it go again locks the

chair at the chosen

height. The simplest

way to find the 

ideal height for you is

to sit down with t

he soles of your feet

flat on the floor and

your knees bent ninety

degrees. Try positions

around this basis 

to find your favorite.

Experience has shown

that the more you lean

back while working, 

the deeper your seat

will be.
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Rückenlehnenarretierung 
(nur Bürodrehstühle)
Fassen Sie in die Bedienmulde links und zie-

hen Sie nach oben, bis Sie ein Klicken 

hören,  um die Rückenlehne in der Stellung

zu arretieren, in der sie sich grade befindet.

Eine Wiederholung des Vorgangs entriegelt

die Arretierung. In der Praxis gibt es nur

wenige Situationen, in denen eine Arretie-

rung der Lehne sinnvoll ist. Die sorgfältig

abgestimmte Bewegung von Sitz und

Rückenlehne trägt erheblich dazu bei, Mus-

keln und Wirbelsäule zu entlasten. Falls 

Sie dennoch immer wieder das Bedürfnis

verspüren, die Lehne zu arretieren, sollten

Sie die Einstellung der Gewichtsregulie-

rung überprüfen. Wichtig: nach dem Auspa-

cken ist die Rückenlehne arretiert und muß

erst entriegelt werden.
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Backrest lock 
(office chairs only)
Pull the left adjustment flap until you hear 

a click and then let it go to lock the backrest

in its current position. Repeating this proce-

dure unlocks the backrest again.

In practice there are only very few situations

in which it makes sense to lock the back-

rest. The carefully coordinated movement 

of seat and backrest takes considerable

pressure off the muscles and spine. If you

should feel you want to lock the backrest,

however, this may be due to an incorrect

weight-adjustment setting, so check 

this setting before doing so. Important: The

backrest is locked on delivery.



So sitzen Sie richtig
Unser erster Rat-

schlag: vergessen Sie

fast alles, was Sie

jemals zum Thema

Ergonomie gehört ha-

ben. Unser zweiter

Ratschlag: tun Sie

sich auch sonst kei-

nen Zwang an – oder

jedenfalls so wenig

Zwang wie möglich.

Ihr Körper folgt auto-

matisch den Bewe-

gungen Ihres Denkens

und den wechselnden 

Anforderungen Ihrer

Arbeit – und Ihr Stuhl

wird ihn dabei in jeder

Lage optimal unterstüt-

zen.Mehr darüber er-

fahren Sie in dem

mehrfach ausgezeich-

neten Buch: „von

Stühlen besessen und

aufs Sitzen versessen“,

das wir Ihnen nach der

Registrierung* Ihres

Stuhls umgehend

kostenlos zusenden.

12
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Sitting properly
Our first suggestion:

Forget almost every-

thing you've ever

heard about ergonom-

ics. Our second 

suggestion: Feel free.

Your body automati-

cally follows the

movements of your

thoughts and the

changing demands of

your work – and your

chair will support it

ideally in every posi-

tion. You can find out 

more on this subject

in the prize-winning

book: “Obsessed with

chairs“, that we will

send to you at no

extra cost upon regis-

tering your chair

online *.

*www.silver-chair.net
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Pflegehinweise
Bei der Herstellung von Silver kommen nur

hochwertige Materialien zum Einsatz, die 

die Gewähr für eine überdurchschnittliche

Lebensdauer Ihres Stuhls bieten. Alle

mechanischen Teile sind wartungsfrei; die

Hinweise auf den folgenden Seiten sollen

dazu beitragen, daß auch die Oberflächen

Ihres Stuhls ihre natürliche Schönheit so

lange wie möglich behalten und durch den

Gebrauch an Ausstrahlung noch gewinnen.

Care of your chair
Only top-quality materials are used when

manufacturing Silver. This is the guarantor

for a long life of the chair. All mechanical

parts are maintenance free. The advice on

the following pages is designed to help 

you ensure that the surfaces of your chair

retain their natural beauty as long as 

possible, and gain in radiance the more you

use Silver.
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Aluminium
Der Aluminium-Scha-

lenbauweise verdankt

Silver seinen unver-

wechselbaren Charak-

ter. Alle drei Ober-

flächenausführungen –

gebürstet, gestrahlt

oder beschichtet –

bringen auf jeweils

unterschiedliche

Weise die natürliche

Schönheit dieses 

Hi-Tech-Werkstoffs zur

Geltung.Gebrauchs-

spuren sind bei 

Aluminiumoberflä-

chen unvermeidlich;

diese mindern nicht

den Wert Ihres Stuhls,

sondern tragen zu 

seiner individuellen

Ausstrahlung bei.

Aluminium
The aluminium shell

construction is what

gives Silver its unmis-

takable character. All

three surface types –

brushed, sandblasted

or coated – accentu-

ate the natural beauty

of this high-tech mate-

rial. Signs of usage are

inevitable with alu-

minium surfaces, but

they don't reduce 

the value of your chair. 

On the contrary, 

they give it is individ-

ual character.
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Pflege
Aluminiumoberflächen bedürfen keiner 

besonderen Pflege – es genügt, sie von Zeit

zu Zeit mit einem feuchten Tuch von Staub

und anderen Ablagerungen zu befreien 

und mit einem trockenen Tuch nachzurei-

ben. Für gröbere Verschmutzungen verwen-

den Sie milden Haushaltsreiniger oder ei-

nen der speziellen Aluminiumreiniger, die 

der Fachhandel anbietet. Wichtig: ver-

meiden Sie – speziell bei gebürsteten und

gestrahlten Oberflächen – unbedingt 

den Einsatz von Stahlwolle oder ähnlichen

scheuernden Reinigungshilfen.

Care
Aluminium surfaces do not require any 

special care – it is enough to simply remove

dust and other residues from time to time

with a dry cloth. For heavier soiling, use mild

household cleaners or an aluminium 

cleaning agent available from specialist deal-

ers. Important: Avoid using steel wool or

similar scourers – especially on brushed and

sandblasted surfaces.
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Leder
Lederbezüge regelmäßig mit einem weichen

Tuch oder dem Staubsauger (mit Polster-

möbelaufsatz) von Staub befreien. Gelegent-

lich mit einem farblosen Möbellederspray

behandeln; vermeiden Sie dabei bitte zu

starkes Reiben.Bei stärkerer Verschmutzung

können Sie das Leder auch mit in handwar-

mem Wasser aufgelöster Neutralseife reini-

gen, die Sie mit einem weichen, nicht zu

nassen Tuch oder einem Schwamm großflä-

chig auftragen. Reinigen Sie stets die ge-

samte Oberfläche, nie einzelne verschmutz-

te Stellen, und lassen Sie das Leder an der

Luft trocknen (kein Fön o.ä). Benutzen Sie

für Leder niemals Lösungsmittel (Fleck-

entferner, Terpentin, Benzin), Sattelseife,

Schuhcreme oder Bohnerwachs.

Leather
Remove dust from leather upholstery on 

a regular basis with a soft cloth or vacuum

cleaner (using the upholstery attachment).

Treat with a colorless furniture leather 

spray from time to time, taking care not to

rub too intensely. If the leather becomes

dirty, you can also use neutral soap dissolved

in lukewarm water, wiping the whole surface

with a soft, damp cloth or sponge. Always

clean the entire surface, never only the dirty

spot, and allow the leather to air dry 

(do not use a hair dryer, etc.). Never use 

solvents on leather (stain remover, turpen-

tine, shoe cream or floor polish).
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Bezugsstoffe
Textile Bezüge regel-

mäßig absaugen, aber

nicht bürsten und

auch keine Reinigungs-

geräte mit rotieren-

den Bürsten verwen-

den. Benutzen Sie 

niemals Wasser oder

flüssige Reinigungs-

mittel für Stoffbezüge.

Sollte stärkere Ver-

schmutzung eine

gründliche Reinigung

erforderlich machen,

wenden Sie sich bitte

an ein darauf spezia-

lisiertes Unternehmen

(Polsterreiniger).

Cover fabrics
Vacuum clean textile

covers regularly. Do

not brush or use a

cleaning device with

rotating brushes.

Never use water or liq-

uid cleaning agents

for fabric covers.

Please call a specialist

(upholstery cleaning

company) if soiling

makes more thorough

cleaning necessary.



Die Designer
Hadi Teherani gehört mit seinen Partnern

Jens Bothe und Kai Richter zu den re-

nommiertesten und international meistbe-

achteten Architekten Deutschlands, und 

ist im Rahmen der Hadi Teherani AG auf dem

Gebiet des Produktdesigns erfolgreich.

Silver wurde von Hadi Teherani mit Ulrich

Nether, Hans-Ullrich Bitsch und dem

Projektleiter Sören Jungclaus entworfen.

The designers
Hadi Teherani and his partners Jens Bothe

and Kai Richter are among the most 

internationally renowned and acknowledged

architects Germany has to offer. He also

enjoys great success in the field of product

design with his company Hadi Teherani AG.

Silver was designed by Hadi Teherani, 

Ulrich Nether, Hans-Ullrich Bitsch and the

project manager Sören Jungclaus.
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Das Unternehmen
Innovative Antworten

auf sich wandelnde

Anforderungen der

Arbeitswelt – realisiert

in Kooperation mit

renommierten Desig-

nern und führenden

Forschungseinrichtun-

gen wie dem Fraun-

hofer Institut – sind

das Markenzeichen

von Interstuhl. Mit sei-

nen drei Marken 

interstuhl (Büro, Kon-

ferenz, öffentlicher

Raum), prosedia

(preiswerte Lösungen

für kleinere Unterneh-

men und Privatan-

wender) und bimos

(Sitzlösungen für die

Industrie) bietet das

Familienunternehmen

ein lückenloses Spek-

trum von Sitzlösun-

gen für den professio-

nellen Bereich.

The company 
Innovative responses

to the changing

demands of the work-

ing world – realized

together with famous

designers and leading

research institutes

such as the Fraunho-

fer Institut – are

Interstuhl's trademark.

With its three brands:

interstuhl (office, con-

ference, public space),

prosedia (inexpensive

solutions for smaller

companies and private

users) and bimos

(industrial seating

solutions), this family-

owned company

offers a comprehen-

sive range of seating

solutions for profes-

sionals.



Interstuhl
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Auf diesen Stuhl gewährt Interstuhl eine

Vollgarantie von drei und eine Langzeitga-

rantie von fünf Jahren. Der zuständige Prüfer

bestätigt mit seiner Unterschrift, daß der

Stuhl bei Verlassen des Werks keine erkenn-

baren Mängel aufwies.

Interstuhl provides a full guarantee of three

years and a long-term guarantee of five

years on this chair. With his signature, the

inspector confirms that the chair did not 

display any recognizable defects upon leav-

ing the factory.



Interstuhl 

Büromöbel GmbH & Co. KG

Brühlstraße 21

D 72469 Meßstetten-Tieringen

Phone +49 7436-871-0

Fax +49 7436-871-110

info@interstuhl.com

www.interstuhl.com

www.silver-chair.net

Silver 

Design:

Teherani, Bitsch, Nether



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.000 842.000]
>> setpagedevice


